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Аннотация.	 В статье рассматриваются современные подходы к обучению профессиональному общению 
иностранцев на русском языке. Особое внимание уделяется результативности обучения метая-
зыку посредством диагностического контроля сформированности коммуникативной компетен-
ции. В соответствии с инвентарем умений языковой и дискурсивной компетенций представлены 
типы заданий диагностического контроля.
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Введение

Диагностика результативности обучения иностран-
ным языкам обсуждается уже более полувека 
(Наум Хомский, В. Г. Костомаров, О. Д. Митрофанова, 
М. Н. Вятютнев, Е. И. Пассов и др.) и в настоящее вре-
мя не теряет своей актуальности.

Предложенная Я. ван Эком модель описания 
цели и содержания обучения иностранному языку 
стала концептуальной основой идеи диагностики 
как гибкого механизма контроля степени сфор-
мированности коммуникативной компетенции 
(уровня владения языком) с позиций коммуника-
тивно-деятельностного подхода в методике пре-
подавания иностранных языков [Ek, Trim, 1990].

Ключевым вопросом, активно обсуждаемым 
специалистами в области лингводидактики, тради-
ционно остается проблема контроля и диагностики 
сформированности коммуникативной компетенции 
во всех ее составляющих, соответствующих критери-
ям объективности, валидности и квалиметричности.

Данная проблема также имеет следующую 
аспектность – обучение языку общего владения и 
обучение языку специальности (или в других тер-
минах метаязыку  / языку профессионального об-
щения  / язык профессиональной коммуникации) 
[Ускова, Шаталова Л., Шаталова Н., 2022]. Лингво-
дидактическое описание метаязыка профессио-
нального общения осуществляется в рамках ка-
тегориального тезауруса системы CEFR [Common 
European Framework of Reference for Languages…, 
2018], детализированной новаторскими методиче-
скими идеями представителей российской методи-
ки преподавания русского языка как иностранно-
го – Л. Б. Трушиной, Т. В. Васильевой, Г. М. Левиной, 
О. А. Усковой, Н. И. Ушаковой, Н. С. Шаталовой и др. 
[Левина, 2003; Васильева, 2005; Русский язык про-
фессионального общения, 2007; Преподавание 
русского языка иностранным студентам, 2014].

Цель исследования – определить динамику 
сформированности коммуникативной компетенции, 
необходимой иностранным пользователям русским 
языком в сфере профессионального общения.

Методы исследования – описательный, сплош-
ной выборки, статистического анализа.

Функции и объекты контроля 
в обучении метаязыку 
профессионального общения

В рамках современной лингводидактической пара-
дигмы методики преподавания русского языка как 
иностранного контроль достижения цели обучения 
языку имеет следующие функции: проверяющая, 

обучающая, диагностирующая, корректировочная, 
компенсирующая, оценочная, стимулирующая.

С нашей точки зрения, подходы к контролю 
и диагностике сформированности коммуникатив-
ной компетенции профессионального общения 
должны включать следующие объекты:

–– коммуникативные потребности в метаязы-
ке профессионального общения;

–– контекст использования метаязыка профес
сионального общения (сферы, темы, ситуа-
ции, коммуникативные задачи общения, 
жанры корпуса профессиональных текстов 
устной и письменной речи);

–– коммуникативные умения, обеспечивающие 
эффективное профессиональное общение;

–– стратегии и тактики речевого поведения, 
необходимые для осуществления профес-
сиональной деятельности;

–– структурные компоненты коммуникатив-
ной компетенции.

Диагностика результативности обучения мета
языку профессионального общения прежде всего 
предполагает разработку методически целесо
образного инвентаря требований к умениям, диф-
ференцированных по составляющим коммуника-
тивной компетенции.

Требования к умениям владения 
метаязыком профессионального 
общения

В рамках данного исследования представим ряд 
требований к умениям языковой и дискурсивной 
составляющих коммуникативной компетенции 
метаязыка профессионального общения.

Языковая компетенция:

–– умения идентифицировать единицы языко-
вой системы русского языка;

–– умения дифференцировать, анализировать 
и квалифицировать единицы метаязыка (тер-
мины и профессионализмы, устойчивые сло-
восочетания, типовые высказывания, профес-
сиональноориентированные тексты устной 
и письменной речи);

–– умения использовать языковые средства для 
вербализации коммуникативных намерений 
в ситуациях профессионального общения 
(нормативное произношение в  соответствии 
с орфоэпическими нормами, выбор терми-
нологических и фразеологических единиц, 
а также узуальных словообразовательных 
и  морфологических моделей метаязыка 
в соответствии с формальным, семантическим 
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и коммуникативным аспектами синтаксиса 
русского языка).

Дискурсивная компетенция:

–– умения идентифицировать и квалифициро-
вать речевые единицы: высказывание  / 
текст / микротекст / макротекст;

–– умения адекватной рецепции устной и пись-
менной речи, релевантной для профес
сионального общения;

–– умения использовать формулы речевого 
этикета в соответствии ситуацией професси-
онального общения;

–– умения достигать экстралингвистических 
целей общения в соответствии с заданной 
программой речевого поведения коммуникан-
тов в ситуации профессионального общения;

–– умения квалифицировать и систематизиро-
вать текстовую информацию, необходимую 
для представления ее в соответствии с жан-
рами профессиональной устной и письмен-
ной коммуникации;

–– умения вербализировать интенции иллю-
стрирования и аргументации в соответствии 
с программой речевого поведения;

–– умения осуществить логические операции с   
текстовой информацией в соответствии с ком-
муникативными задачами и экстралингвисти-
ческими целями профессионального общения;

–– умения выбирать соответствующие стилис
тические средства в процессе продуциро-
вания текстов различных жанров профес
сионального метаязыка.

Обозначенные умения являются базовыми 
для формирования коммуникативной компетен-
ции метаязыка профессионального общения, и, 

соответственно, к ним применимы различные 
формы и методы контроля.

Типы заданий диагностического 
контроля

Результативность обучение русскому языку про-
фессионального общения (РЯПО) представлена по 
четырем уровням владения (А2–С1) [Русский язык 
профессионального общения, 2007]. С нашей точки 
зрения, диагностический контроль сформированно-
сти коммуникативной компетенции целесообразно 
проводить для уровней В1–С1.

Представим некоторые типы заданий диагно-
стического контроля сформированности языковой 
и дискурсивной компетенций на материалах мета
языка военного дела, дифференцированных по 
уровням В1–С1.

Уровень В1

Основные цели диагностики сформированно-
сти умений:

•	 актуализации в тексте лексического и тер-
минологического минимумов, необходи-
мых морфологических форм и категорий, 
синтаксических конструкций;

•	 смыслового членение текста (микротемы);
•	 определения тема-рематического дина-

мизма текста;
•	 формулирование идеи текста в виде номи-

нативного / предикативного заголовка;
•	 фиксации текстовой информации в виде 

плана и последующего ее воспроизведения.
Типы заданий: моделирующие, конструктив-

ные, аналитико-структурирующие. Ср., например:

Задание Языковой материал

Вставьте недостающие по смыслу слова, словосочетания 
в текст.

Высказывания … классиков «война есть продолжение … 
другими средствами», «политика есть … концентри-
рованного выражения …».

Восстановите текст, определите логическую последова-
тельность частей предложений, употребление словосо-
четаний, структурно-смысловых блоков предложения. 
Укажите средств связи в тексте, соответствием текста 
языковой норме.

Текст: «Коалиционные группировки миротворческих 
сил: проблемы и решения»

Составьте текст, используя данную лексику.
Текст озаглавьте.

Парад, первый парад, парад Победы, 1 мая 1918 года, 
военный парад, Вооруженные Силы, национальный празд-
ник, Москва, 7 мая 1945 года, торжество государствен-
ного или военного значения, военный ритуал, торже-
ственный марш.

Составьте план текста (номинативный, вопросный, тезис-
ный).

Текст: «Общество и вооруженные силы как объекты 
государственного управления»
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Уровень В2

Основные цели диагностики сформированно-
сти умений:

•	 декодирования невербально представлен-
ной информации;

•	 компрессии вербальной информации невер
бальными средствами;

•	 продуцирование текста, соответствующего 
дискурсивной практике профессиональ-
ного общения;

•	 компрессии и компенсации текста на син-
таксическом и композиционном структур-
ном уровне, выбор жанра вторичного тек-
ста (план, тезисы, аннотация, тип реферата).

Типы заданий: моделирующие, конструктив-
ные, трансформационные. Ср., например:

Задание.	 Составьте и прочитайте график, по содер
жанию которого запишите текст.
Динамика изменения численности кара-
тельного состава ВМС США.
1991 – 567 боевых единиц;
2001 – 315 боевых единиц;
2003 – 305 боевых единиц;

1991 2001 2003

Авианосцы 15 (3 %) 12 (4 %) 12 (4%)

Боевые корабли 213 (38 %) 116 (37 %) 116 (37 %)

Десантные корабли 62 (11 %) 39 (12 %) 39 (12 %)

Ракетные подводные 
лодки 35 (6 %) 18 (6 %) 14 (5 %)

Многоцелевые  
подводные лодки 94 (17 %) 55 (17 %) 50 (16 %)

Суда боевого и тыло-
вого обеспечения 60 (10 %) 34 (11 %) 34 (11 %)

Минно-тральные 
корабли и вспомога-
тельные суда

88 (15 %) 41 (13 %) 49 (13 %)

Задание.	 Напишите официальное письмо по рече-
вой ситуации: письмо-приглашение  / за-
прос / рекламация.

Задание.	 Напишите реферат по теме «Концепция 
государственной безопасности».

Задание.	 Напишите тезисы доклада по теме «Эко-
номическая основа военных конфликтов».

Уровень С1
Основные цели диагностики сформированно-

сти умений:
•	 презентация профессиональной информа-

ции, оформленная в соответствии с ситуа-
цией и жанровой спецификой профессио-
нальной коммуникации.

Типы заданий: моделирующие, конструктив-
ные, трансформационные, аналитико-структури-
рующие, проблемные. Ср., например:

Задание 1.	 Разверните информацию текста путем 
включения аргументирующей части. Объем 
исходного текста: 50 слов. Объем продуци-
руемого текста: 150 слов.

Задание 2.	 Разверните информацию текста путем 
ввода заключения-резюме. Объем исход
ного текста: 100 слов. Объем продуцируе-
мого текста: 150 слов.

Задание 3.	 Разверните информацию текста. Приве-
дите факты, опровергающие данные по-
ложения текста или подтверждающие их. 
Объем исходного текста: 50 слов. Объем 
продуцируемого текста: 200 слов.

Задание 4.	 Составьте тезисы вашего выступления на 
совещании, посвященном анализу эконо-
мических факторов военных конфликтов. 
Представьте информацию в формате пре-
зентации.

Таким образом, предложенные типы заданий 
демонстрируют диагностику сформированности 
умений языковой и дискурсивной компетенций от 
уровня к уровню по экспоненте постоянного раз-
вития и усложнения экстралингвистических целей 
профессионального общения.

Заключение

Проведенное исследование показало, что диагно-
стическое тестирование как дидактическая систе-
ма контроля сформированности коммуникативной 
компетенции – явление полифункционального 
предназначения.

Диагностика уровня владения метаязы-
ком профессионального общения обеспечивает 
следующие возможности обучения:

а)	 выбор стратегии;
б)	 определение индивидуальных треков;
в)	 использование гибких моделей;
г)	 формирование навыков объективной само

оценки своих достижений учащимися, что способ-
ствует развитию интеллектуального потенциала.
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